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הּ 1 לְלוּיָ֨ ׀הַֽ
哈利路亚

הוֹד֣וּ
感谢
H3034

לַיהוָה֣
–向耶和华
H3068

כִּי־
因为

ט֑וֹב
好

י כִּ֖
因为

לְעוֹלָם֣
–到永远
H5769

חַסְדּֽוֹ׃
他的慈爱

你们要赞美耶和华！要称谢耶和华，因他本为善；他的慈爱永远长存！

י2 מִ֗
谁
H4310

יְמַ֭לֵּל
能述说

גְּבוּר֣וֹת
大能的事
H1369

יְהוָה֑
耶和华
H3068

יעַ יַשְׁ֝מִ֗
使听见
H8085

כָּל־
一切
H3605

תְּהִלָּתֽוֹ׃
他的赞美
H8416

谁能传说耶和华的大能？谁能表明他一切的美德？

אַשְׁ֭רֵי3
有福的
H0835

שֹׁמְרֵ֣י
谨守的人
H8104

ט מִשְׁפָּ֑
公义
H4941

ה עֹשֵׂ֖
行

ה צְדָקָ֣
公正
H6666

בְכָל־
–在一切
H3605

ת׃ עֵֽ
时候
H6256

凡遵守公平、常行公义的，这人便为有福！

נִי4 זָכְרֵ֣
记念我
H2142

יְה֭וָה
耶和华
H3068

בִּרְצ֣וֹן
–带着恩惠
H7522

ךָ עַמֶּ֑
你的子民

נִי קְדֵ֗ פָּ֝
眷顾我

ךָ׃ בִּישׁוּעָתֶֽ
–用你的救恩
H3444

耶和华啊，你用恩惠待你的百姓；求你也用这恩惠记念我，开你的救恩眷顾我，

׀לִרְא֤וֹת 5
–看见
H7200

בְּט֘וֹבַ֤ת
–美好

יךָ בְּחִירֶ֗
你所拣选的
H0972

לִשְׂ֭מֹחַ
–去喜乐
H8055

בְּשִׂמְחַת֣
–在喜乐中
H8057

גּוֹיֶךָ֑
你的国民

ל הִתְהַלֵּ֗ לְ֝
–去夸耀

עִם־
–与

ךָ׃ נַחֲלָתֶֽ
你的产业
H5159

使我见你选民的福，乐你国民的乐，与你的产业一同夸耀。

אנו6ּ חָטָ֥
我们犯罪了
H2398

עִם־
–与

ינוּ אֲבוֹתֵ֗
我们的祖先
H0001

הֶעֱוִ֥ינוּ
我们行了不义

ׁעְנוּ׃ הִרְשָֽ
我们行了恶
H7561

我们与我们的祖宗一同犯罪；我们作了孽，行了恶。

אֲב֘וֹתֵ֤ינו7ּ
我们的祖先
H0001

יִם  ׀בְמִצְרַ֨
–在埃及
H4714

לאֹ־
不
H3808

ילוּ הִשְׂכִּ֬
明白

יךָ נִפְלְאוֹתֶ֗
你的奇事
H6381

א ֹ֣ ל
不
H3808

זָכְ֭רוּ
记念
H2142

אֶת־
–
H0853

ב רֹ֣
多
H7230

חֲסָדֶ֑יךָ
你的慈爱

וַיַּמְר֖וּ
–而悖逆
H4784

עַל־
–在

יָם֣
海
H3220

בְּיַם־
–在海
H3220

סֽוּף׃
红
H5488

我们的祖宗在埃及不明白你的奇事，不记念你丰盛的慈爱，反倒在红海行了悖逆。

יּוֹשִׁיעֵם8 וַֽ֭
–而他拯救了他们
H3467

לְמַעַ֣ן
–为了
H4616

שְׁמ֑וֹ
他的名
H8034

יעַ הוֹדִ֗ לְ֝
–使知道
H3045

אֶת־
–
H0853

גְּבוּרָתֽוֹ׃
他的大能
H1369

然而，他因自己的名拯救他们，为要彰显他的大能，
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וַיִּגְעַר9֣
–他斥责
H1605

בְּיַם־
–红
H3220

ס֭וּף
海
H5488

יֶּחֱרָ֑ב וַֽ
–就干了

וַיּוֹלִיכֵ֥ם
–他带领他们
H3212

תְּהֹמ֗וֹת בַּ֝
–在深渊中
H8415

ר׃ כַּמִּדְבָּֽ
–如旷野

并且斥责红海，海便干了；他带领他们经过深处，如同经过旷野。

יּוֹשִׁיעֵם10 וַֽ֭
–而他拯救了他们
H3467

מִיַּ֣ד
–从手
H3027

שׂוֹנֵא֑
恨的人
H8130

ם וַיִּ֝גְאָלֵ֗
–他救赎了他们

מִיַּ֥ד
–从手
H3027

אוֹיֵֽב׃
仇敌
H0341

他拯救他们脱离恨他们人的手，从仇敌手中救赎他们。

וַיְכַסּוּ־11
–水覆盖了
H3680

יִם מַ֥
水
H4325

צָרֵיהֶם֑
他们的敌人

אֶחָ֥ד
一个
H0259

ם הֶ֗ מֵ֝
–其中
H1992

א ֹ֣ ל
不
H3808

ר׃ נוֹתָֽ
剩下
H3498

水淹没他们的敌人，没有一个存留。

ינו12ּ וַיַּאֲמִ֥
–他们相信
H0539

בִדְבָרָ֑יו
–在他的话中
H1697

ירוּ יָשִׁ֝֗
他们唱
H7891

תְּהִלָּתֽוֹ׃
他的赞美
H8416

那时，他们才信了他的话，歌唱赞美他。

הֲרו13ּ מִֽ֭
他们急忙

שָׁכְח֣וּ
忘记了
H7911

יו מַעֲשָׂ֑
他的作为
H4639

א־ ֹֽ ל
不
H3808

כּ֗וּ חִ֝
等候
H2442

לַעֲצָתֽוֹ׃
他的计谋
H6098

等不多时，他们就忘了他的作为，不仰望他的指教，

וַיִּתְאַוּ֣ו14ּ
–他们贪欲
H0183

תַ֭אֲוָה
欲望
H8378

ר בַּמִּדְבָּ֑
–在旷野中

וַיְנַסּוּ־
–他们试探
H5254

ל אֵ֝֗
神
H0410

ישִׁימֽוֹן׃ בִּֽ
–在荒原中
H3452

反倒在旷野大起欲心，在荒地试探 神。

ן15 וַיִּתֵּ֣
–他赐给
H5414

לָהֶ֭ם
–他们
H1992

שֶׁאֱלָתָ֑ם
他们所求的
H7596

ח וַיְשַׁלַּ֖
–却差来
H7971

רָז֣וֹן
瘦弱
H7332

ׁם׃ בְּנַפְשָֽ
–在他们灵魂中
H5315

他将他们所求的赐给他们，却使他们的心灵软弱。

וַיְקַנְא֣ו16ּ
–他们嫉妒
H7065

לְמֹ֭שֶׁה
–摩西
H4872

מַּחֲנֶה֑ בַּֽ
–在营中
H4264

ן אַהֲרֹ֗ לְ֝
–亚伦
H0175

קְד֣וֹשׁ
圣者
H6918

יְהוָֽה׃
耶和华的
H3068

他们又在营中嫉妒摩西和耶和华的圣者亚伦。

תִּפְתַּח־17
打开了

אֶ֭רֶץ
地
H0776

וַתִּבְלַע֣
–吞吃了
H1104

דָּתָ֑ן
大坍
H1885

ס וַתְּ֝כַ֗
–遮盖了
H3680

עַל־
–

ת עֲדַ֥
会众
H5712

ם׃ אֲבִירָֽ
亚比兰的
H0048

地裂开，吞下大坍，掩盖亚比兰一党的人。

וַתִּבְעַר־18
–烧起了

אֵ֥שׁ
火
H0784

בַּעֲדָתָ֑ם
–在他们会众中
H5712

ה הָבָ֗ לֶ֝
火焰
H3852

תְּלַהֵ֥ט
烧灭
H3857

ים׃ רְשָׁעִֽ
恶人
H7563

有火在他们的党中发起；有火焰烧毁了恶人。
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יַעֲשׂוּ־19
他们造了

עֵ֥גֶל
牛犊
H5695

בְּחֹרֵ֑ב
–在何烈
H2722

וַיִּ֝שְׁתַּחֲו֗וּ
–他们敬拜
H7812

ה׃ לְמַסֵּכָֽ
–铸像

他们在何烈山造了牛犊，叩拜铸成的像。

ירו20ּ וַיָּמִ֥
–他们换了
H4171

אֶת־
–
H0853

כְּבוֹדָ֑ם
他们的荣耀
H3519

בְּתַבְנִ֥ית
–成形像
H8403

וֹר שׁ֝֗
牛
H7794

אֹכֵ֥ל
吃
H0398

שֶׂב׃ עֵֽ
草
H6212

如此将他们荣耀的主换为吃草Ā牛的像，

שָׁכְ֭חו21ּ
他们忘了
H7911

אֵל֣
神
H0410

מוֹשִׁיעָם֑
拯救他们的
H3467

ה עֹשֶׂ֖
行

גְדֹל֣וֹת
大事的

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
–在埃及
H4714

忘了 神ā他们的救主；他Ă在埃及行大事，

נִפְ֭לָאוֹת22
奇事
H6381

בְּאֶרֶ֣ץ
–在地
H0776

חָם֑
ă
H2526

נוֹ֝רָא֗וֹת
Ąą的事
H3372

עַל־
–在

יַם־
海
H3220

סֽוּף׃
红
H5488

在ă地行奇事，在红海行Ąą的事。

אמֶר23 וַיֹּ֗
–他说
H0559

ם ידָ֥ הַשְׁמִ֫ לְֽ
–要灭Ć他们
H8045

י לוּלֵ֡
ćĈ
H3884

ה שֶׁ֤ מֹ֘
摩西
H4872

בְחִיר֗וֹ
他所拣选的
H0972

עָמַד֣
ĉ
H5975

רֶץ בַּפֶּ֣
–在Ċċ
H6556

לְפָנָי֑ו
–在他Čč
H6440

יב לְהָשִׁ֥
–去Ďď
H7725

מָת֗וֹ חֲ֝
他的Đđ
H2534

ית׃ הַשְׁחִֽ מֵֽ
–Ēē毁灭
H7843

所Ĕ，他说要灭Ć他们；ćĈ有他所拣选的摩西ĉ在ĕ中Ė原ėĘĊċę，使他的ĐđĚě，Ĝĝ他就灭Ć他们。

יִּמְאֲסו24ּ וַֽ֭
–他们Ğğ了

בְּאֶרֶ֣ץ
–那
H0776

ה חֶמְדָּ֑
美地

א־ ֹֽ ל
不
H3808

ינוּ אֱמִ֗ הֶ֝
相信
H0539

לִדְבָרֽוֹ׃
–他的话
H1697

他们又Ğğ那美地，不信他的话，

וַיֵּרָגְנ֥ו25ּ
–他们发Ġġ
H7279

בְאָהֳלֵיהֶם֑
–在他们Ģģ中
H0168

א ֹ֥ ל
不
H3808

מְע֗וּ שָׁ֝
听从
H8085

בְּק֣וֹל
–Ĥĥ

יְהוָֽה׃
耶和华的
H3068

在自己ĢĦħ发Ġġ，不听耶和华的Ĥĥ。

א26 וַיִּשָּׂ֣
–他Ĩ起
H5375

יָד֣וֹ
他的手
H3027

לָהֶם֑
–向他们
H1992

יל לְהַפִּ֥
–去倒他们
H5307

ם א֝וֹתָ֗
–他们
H0853

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
–在旷野中

所Ĕ，他ĩ他们起ĪīĬĭ他们倒在旷野，

יל27 וּלְהַפִּ֣
–去倒
H5307

זַרְ֭עָם
他们的Įį
H2233

בַּגּוֹיִם֑
–在İ国中

ם וּלְ֝זָרוֹתָ֗
–去ı他们
H2219

בָּאֲרָצֽוֹת׃
–在众地中
H0776

ĭ他们的Įį倒在İ国Ā中，Ĳı在ĳ地。

מְדו28ּ וַיִּ֭צָּ֣
–他们Ĵĵ
H6775

פְּע֑וֹרלְבַעַ֣ל 
ĶķĸĹ
H1187

וַיֹּ֝אכְל֗וּ
–他们吃
H0398

י זִבְחֵ֥
ĺĻ
H2077

ים׃ מֵתִֽ
ļ人的
H4191
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他们又与ĶķĽĸĹľĿ，且吃了ĺļ神ĖŀŁī人ę的Ļ。

וַיַּ֭כְעִיסו29ּ
–他们łđ
H3707

עַלְלֵיהֶם֑ בְּמַֽ
–Ĕ他们的行为
H4611

וַתִּפְרָץ־
–就Ń发
H6555

ם בָּ֝֗
–在他们中

ה׃ מַגֵּפָֽ
ńŅ
H4046

他们这ņ行，ł耶和华发đ，便有ńŅŇ行在他们中ň。

ד30 וַיַּעֲמֹ֣
–就ĉ起来
H5975

֭ינְחָס פִּֽ
Ĉŉ哈
H6372

ל וַיְפַלֵּ֑
–Ŋ行公义
H6419

ר וַתֵּ֝עָצַ֗
–就ŋŌ了
H6113

ה׃ הַמַּגֵּפָֽ
–那ńŅ
H4046

那时，Ĉŉ哈ĉ起，ōŎ恶人，ńŅ这才ŋŏ。

וַתֵּחָשֶׁ֣ב31
–Ő为
H2803

ל֭וֹ
–他

ה לִצְדָקָ֑
–为义
H6666

ר לְדֹ֥
–őő
H1755

ר וָדֹ֝֗
–又ő
H1755

עַד־
–到
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
永远
H5769

那就Ő为他的义，ŒŒőő，œ到永远。

וַיַּ֭קְצִיפו32ּ
–他们łđ
H7107

עַל־
–在

י מֵ֥
水
H4325

מְרִיבָה֑
Ŕ利Ķ的
H4808

וַיֵּ֥רַע
–就ŕ了

ה מֹשֶׁ֗ לְ֝
–摩西
H4872

ם׃ בַּעֲבוּרָֽ
–因为他们
H5668

他们在Ŕ利Ķ水又ĭ耶和华发đ，Ŗŗ摩西也Ř了řŚ，

י־33 כִּֽ
因为

הִמְר֥וּ
他们śŜ了
H4784

אֶת־
–
H0853

רוּח֑וֹ
他的灵
H7307

א וַיְ֝בַטֵּ֗
–他急ŝ说
H0981

יו׃ בִּשְׂפָתָֽ
–用他的Şş
H8193

Ę因他们łŠ他的灵，摩西Ė原ėĘ他ę用Ş说了急ŝ的话。

א־34 ֹֽ ל
不
H3808

הִשְׁ֭מִידוּ
他们灭Ć
H8045

אֶת־
–
H0853

ים עַמִּ֑ הָֽ
–那众民

ר אֲשֶׁ֤
那

אָמַ֖ר
说的
H0559

יְהוָה֣
耶和华
H3068

ם׃ לָהֶֽ
–向他们
H1992

他们不š耶和华所Ţţ的灭ĆŤť人，

וַיִּתְעָרְב֥ו35ּ
–他们Ŧŧ
H6148

בַגּוֹיִם֑
–在İ国中

יִּ֝לְמְד֗וּ וַֽ
–他们Ũ了
H3925

ם׃ עֲשֵׂיהֶֽ מַֽ
他们的行为
H4639

反与他们Ŧŧ相Ŀ，Ũũ他们的行为，

וַיַּעַבְד֥ו36ּ
–他们事Ū
H5647

אֶת־
–
H0853

עֲצַבֵּיהֶם֑
他们的ū像
H6091

וַיִּהְי֖וּ
–就成了
H1961

לָהֶם֣
–ĩ他们
H1992

שׁ׃ לְמוֹקֵֽ
–Ŭŭ
H4170

事Ū他们的ū像，这就成了自己的Ŭŭ，

וַיִּזְבְּח֣ו37ּ
–他们Ůĺ
H2076

אֶת־
–
H0853

נֵיהֶם בְּ֭
他们的ů子

וְאֶת־
–和
H0853

ם בְּנֽוֹתֵיהֶ֗
他们的Űů
H1323

ׁדִים׃ לַשֵּֽ
–给űŲ
H7700

ų自己的ůŰĺŴűŲ，

שְׁפְּכ֨ו38ּ וַיִּֽ
–他们Ň了
H8210

דָ֪ם
ŵ
H1818

י נָקִ֡
Ŷŷ的

דַּם־
ŵ
H1818

בְּנֵ֘יהֶ֤ם
他们的ů子

ם וּֽבְנוֹתֵיהֶ֗
–和他们Űů的
H1323

ר אֲשֶׁ֣
那

זִבְּ֭חוּ
他们Ůĺ给
H2076

י לַעֲצַבֵּ֣
–ū像
H6091

כְנָעַ֑ן
ŸŹ的

וַתֶּחֱנַף֥
–就źŻ了
H2610

רֶץ אָ֗ הָ֝
–那地
H0776

ים׃ בַּדָּמִֽ
–因ŵ
H1818
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ŇŶŷ人的ŵ，就Ę自己ůŰ的ŵ，ų他们ĺŴŸŹ的ū像，那地就żŵźŽ了。

וַיִּטְמְא֥ו39ּ
–他们žź了

בְמַעֲשֵׂיהֶם֑
–因他们行为
H4639

וַיִּ֝זְנוּ֗
–他们行ſ
H2181

ם׃ עַלְלֵיהֶֽ בְּמַֽ
–Ĕ他们的行为
H4611

这ņ，他们ż自己所ƀ的źŽ了，在行为Ɓ犯了Ƃſ。

חַר־40 וַיִּֽ
–就发ƃ了
H2734

אַף֣
đ
H0639

יְהוָה֣
耶和华的
H3068

בְּעַמּ֑וֹ
–向他的子民

ב וַיְ֝תָעֵ֗
–他Ƅ恶了
H8581

אֶת־
–
H0853

נַחֲלָתֽוֹ׃
他的产业
H5159

所Ĕ，耶和华的đƅ向他的百姓发作，Ƅ恶他的产业，

וַיִּתְּנֵם41֥
–他ƆƇ他们
H5414

בְּיַד־
–在手
H3027

גּוֹיִם֑
İ国的

יִּמְשְׁל֥וּ וַֽ
–就ƈƉ他们
H4910

ם הֶ֗ בָ֝
–

ם׃ שֹׂנְאֵיהֶֽ
恨他们的
H8130

将他们Ɔ在Ťť人的手Ɗ；恨他们的人就ƉƋ他们。

וַיִּלְחָצ֥וּם42
–就ƌƍ他们
H3905

אוֹיְבֵיהֶם֑
他们的仇敌
H0341

וַיִּ֝כָּנְע֗וּ
–他们ƎƏ了
H3665

חַת תַּ֣
–在下Č
H8478

ם׃ יָדָֽ
他们的手
H3027

他们的仇敌也ƌƍ他们，他们就Ɛ在敌人手下。

ים43 פְּעָמִ֥
Ƒ
H6471

רַבּ֗וֹת
多

ילֵ֥ם יַצִּ֫
他拯救他们
H5337

וְהֵ֭מָּה
–ƒ他们
H1992

יַמְר֣וּ
悖逆
H4784

בַעֲצָתָ֑ם
–Ĕ他们的计谋
H6098

כּוּ וַיָּ֝מֹ֗
–就ƓƔ了
H4355

בַּעֲוֹנָֽם׃
–在他们的罪孽中
H5771

他ƕƑƖ救他们，他们却Ɨ谋Ŝ逆，因自己的罪孽Ɠ为Ɣ下。

וַיַּ֭רְא44
–他看见
H7200

ר בַּצַּ֣
–在Ƙƙ中

לָהֶם֑
–他们的
H1992

שָׁמְע֗וֹ בְּ֝
–ĕ他听见
H8085

אֶת־
–
H0853

ם׃ רִנָּתָֽ
他们的ƚ求
H7440

然而，他听见他们ƛƜ的时候，就眷顾他们的急ƙ，

ר45 וַיִּזְכֹּ֣
–他记念
H2142

לָהֶם֣
–为他们
H1992

בְּרִית֑וֹ
他的Ɲ
H1285

ם וַיִּ֝נָּחֵ֗
–他Įƞ
H5162

ב כְּרֹ֣
–š多
H7230

]חסדו[
他的慈爱

יו׃( )חֲסָדָֽ
他的慈爱

为他们记念他的Ɲ，š他丰盛的慈爱Įƞ。

ן46 וַיִּתֵּ֣
–他使
H5414

אוֹתָ֣ם
他们
H0853

ים לְרַחֲמִ֑
–ēƟƠ

י פְנֵ֗ לִ֝
–在Čč
H6440

כָּל־
一切
H3605

ם׃ שׁוֹבֵיהֶֽ
ơ他们的人
H7617

他也使他们在凡ơƢ他们的人ČčƣƟƤ。

נוּ 47 ׀הוֹשִׁיעֵ֨
拯救我们
H3467

יְה֘וָה֤
耶和华
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֗
我们的神
H0430

֮ וְקַבְּצֵנוּ
–ƥƦ我们
H6908

ן־ מִֽ
–从

הַגּ֫וֹיִ֥ם
–İ国中

לְהֹ֭דוֹת
–来感谢
H3034

ם לְשֵׁ֣
–名
H8034

ךָ קָדְשֶׁ֑
你的圣
H6944

חַ הִשְׁתַּבֵּ֗ לְ֝
–来夸耀

ךָ׃ בִּתְהִלָּתֶֽ
–在你的赞美中
H8416

耶和华ā我们的 神啊，求你拯救我们，从Ťť中Ƨƥ我们，我们好称赞你的圣名，Ĕ赞美你为夸ƨ。
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בָּר֤וּךְ־48
ƩŘ称ƪ的
H1288

יְהוָ֨ה
耶和华
H3068

אֱלֹהֵי֪
神
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֡
Ĕƫİ的
H3478

מִן־
–从

ם  ׀הָ֤עוֹלָ֨
–永远
H5769

ד וְעַ֬
–到
H5704

ם הָעוֹלָ֗
–永远
H5769

וְאָמַ֖ר
–就说
H0559

כָּל־
一切
H3605

הָעָ֥ם
–百姓

ן אָמֵ֗
Ƭ们
H0543

לְלוּ־ הַֽ
赞美

יָֽהּ׃
耶
H3050

耶和华āĔƫİ的 神Ęƭĕ称ƪ的，从ƮƯœ到永远。ư众民Ʊ说īƬ们！你们要赞美耶和华！
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